
         

Lesen Sie bitte die folgenden Hinweise aufmerksam und vollständig 
durch, bevor Sie die Feuerschale benutzen. Bitte bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung an einem geschützten Ort auf, damit Sie die 
Details zur Bedienungsanleitung jederzeit nachlesen können. 

Merci de lire attentivement et intégralement cette notice explicative 
avant d‘utiliser votre braséro. Conservez ces instructions d‘utilisation 
dans un endroit sûr afi n de pouvoir vous y référer en cas de besoin.

Art. FESE02NC

         

FEUERSCHALE «SENNENFEUER» 
BAC À FEU  «SENNENFEUER»
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Lieber Lumière des Alpes Kunde

Vielen Dank, dass du Dich für das Sennenfeuer von Lumière des Alpes entschieden hast.
Damit unsere Feuerschale über viele Jahr sorgenlos Freude bereitet, bitten wir Dich  
folgende Gefahrenhinweise und Produkteinformationen zur optimalen Handhabung und 
Pflege gut Durchzulesen und zu befolgen.

Wir wünschen viel Spass und Freude mit dem Sennenfeuer.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Achtung Gefahr! Wenn Sie dieses Zeichen in der Bedienungsanleitung finden, 
bitten und fordern wir Sie auf, besondere Sorgfalt walten zu lassen. 

Warnung vor heißer Oberfläche! Verbrennungsgefahr durch heiße Oberfläche. 
Immer Schutzhandschuhe tragen! 

Das Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen kann zu sehr 
ernsthaften Verletzungen oder zu Sachschäden durch Brand oder Explosion führen. 

Achtung! Bestimmungsgemäße Verwendung: 

Das Gerät ist als Feuerschale auf ebenen, tragfähigen und feuerfesten Untergründen  
(z. B. Betonpflaster u. ä.) bestimmt. Es ist ausschließlich zur Verwendung im Freien 
geeignet und nur zur Verwendung im privaten Bereich bestimmt. 

Verwenden Sie den Artikel nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungs- 
gemäßen Gebrauch entstanden sind.

VORSICHT! FEUERSCHALE IMMER VON KINDERN FERNHALTEN!

 
DIE FEUERSCHALE BEI VERWENDUNG IMMER ÜBERWACHEN -  
NIE UNBEAUFSICHTIGT LASSEN!
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Verwenden Sie die Feuerschale nur wie beschrieben:

Verwenden Sie die Feuerschale nur wie beschrieben. Bei Benutzung der Feuer-
schale besteht erhöhte Brandgefahr. Halten Sie für den Fall eines Unfalls oder 
Missgeschicks einen Feuerlöscher bereit. 

VORSICHT LEBENSGEFAHR! Zum Anzünden oder Wiederanzünden keinen Spiri-
tus, Benzin oder andere leicht brennbare Flüssigkeiten verwenden! Nur Anzündhil-
fen entsprechend EN 1860-3 verwenden! 

Geben Sie keine Anzündflüssigkeit oder mit Anzündflüssigkeit imprägniertes Holz 
auf brennendes, heißes oder warmes Holz. Beim Anzünden können Stichflammen 
und explosionsartige Verpuffungen entstehen, welche zu lebensgefährlichen  
Verletzungen führen können. Verschließen Sie die Anzündflüssigkeit nach der  
Verwendung und platzieren Sie diese in sicherem Abstand zur Feuerschale. 

 
ACHTUNG! Kinder und Haustiere sollten niemals in der Nähe einer heissen  
Feuerschale ohne Aufsicht sein. Besondere Vorsicht beim Anzünden, während  
des Betriebs und beim Abkühlen.

ACHTUNG! Die Feuerschale wird sehr heiß und darf während des Betriebs nicht 
bewegt werden.

WEITERE WICHTIGE GEFAHRENHINWEISE

Verwenden Sie die Feuerschale ausschließlich im Freien an einem gut belüfteten 
Ort. Verwenden Sie die Feuerschale nicht in einer Garage, in einem Gebäude, in 
Verbindungsgängen zwischen Gebäuden oder an anderweitig umbauten Orten. 

Betreiben Sie die Feuerschale niemals unter Dächern, Unterständen usw.  
geschweige denn unter brennbaren Dächern, Unterständen usw. 

Verwenden Sie die Feuerschale nicht bei starkem Wind. 
Die Feuerschale während des Betriebs nicht transportieren, bzw. so lange die  
Feuerschale oder das Brenngut heiß ist. 

Verwenden Sie die Feuerschale nur in einer Entfernung von mindestens 3 m zu 
brennbaren und hitzeempfindlichen Materialien. Brennbare Stoffe sind beispiels-
weise (jedoch nicht ausschließlich) Holz, behandelte Holzböden, Holzterrassen  
und Holzvorbauten.
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• �Gehen Sie beim Umgang mit der Feuerschale entsprechend vorsichtig vor. Das glühen-
de Holz und Teile der Feuerschale werden während des Betriebs sehr heiß und können 
Brände entfachen. Lassen Sie die Feuerschale während der Verwendung nie unbeauf-
sichtigt. 

• �Die Feuerschale wird sehr heiß und sollte während des Betriebs nur mit Grillhand- 
schuhen und nur an den zur Bedienung notwendigen Stellen angefasst werden. 

• Warten Sie, bis die Feuerschale abgekühlt ist, bevor Sie ihn transportieren. 

• Nehmen Sie keine Veränderung am Produkt vor. 

• �Beschädigte Geräte bzw. beschädigte Zubehörteile dürfen nicht mehr verwendet  
werden. 

• �Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die durch unsach- 
gemäßen, leichtsinnigen oder nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen. 

• �Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die bei der Benutzung  
des Gerätes auftreten sowie für Beanstandungen Dritter. 

• Nur für den privaten Gebrauch! 

• �Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze! 

•� �Immer die gültigen nationalen und internationalen Sicherheits-, Gesundheits- und  
Arbeitsvorschriften beachten. 

• �Die unmittelbare Umgebung muss frei von leichtentzündlichen oder explosiven Stoffen 
sein. 

• �Jugendliche unter 18 Jahren sowie Benutzer, die nicht ausreichend mit der Bedienung 
des Gerätes vertraut sind, dürfen das Gerät nicht benutzen. 

• �Immer mit Umsicht und nur in guter körperlicher und klarer geistiger Verfassung arbei-
ten: Müdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und Drogeneinfluss sind  
unverantwortlich, da Sie das Gerät nicht mehr sicher benutzen können.

 
• �Die Feuerschale darf im Innenbereich nur zur Dekoration aufgestellt werden. Der Betrieb 

im Innenbereich ist nicht erlaubt. 

• Offenes Feuer und Glut niemals unbeaufsichtigt lassen. Verletzungs- und Brandgefahr. 

• Halten Sie für den Notfall einen Eimer Sand zum Löschen bereit. 
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• �Grundsätzlich sollten Sie für ein offenes Feuer nur gut getrocknetes Holz, Lagerzeit  
mindestens 3 Jahre, verwenden. 

• �Nehmen Sie Rücksicht auf Ihre Nachbarn, so dass diese nicht durch Geruch oder Rauch 
irritiert werden, oder deren Eigentum in Gefahr gerät.

 
• Die Feuerschale erst reinigen, wenn das Gerät vollständig erkaltet ist. 

• �Beim Nachlegen von Brennmaterial stets feuerfeste Handschuhe (z.B. Grillhandschuhe) 
tragen.

 
• �Tragen Sie während des Anzündens oder der Verwendung der Feuerschale keine  

Kleidung mit locker fliegenden Ärmeln. 

• �Tragen Sie feste geschlossene Schuhe. Sandalen bieten keinen Schutz vor heißen  
Kohlestücken. 

• �Schützen Sie sich vor Funken. Zum Schutz der Kleidung empfehlen wir das Tragen einer 
Grillschürze.

• Platzieren Sie die Feuerschale stets auf einer stabilen, windgeschützten ebenen Fläche. 

• �Probieren Sie niemals durch Berühren von Korb oder Brennschale, von Asche oder 
Holzkohle, ob diese warm sind. 

• �Entsorgen Sie niemals heiße Asche oder noch glühendes Holz. Es besteht Brandgefahr. 
Entsorgen Sie erst die Asche und Kohlereste, wenn diese vollständig erloschen und  
abgekühlt sind. 

• Asche niemals aufsaugen! 

• �Halten Sie die Grillfläche frei von entflammbaren Gasen und Flüssigkeiten (z.B. Kraft-
stoff, Alkohol, usw.) und von anderen brennbaren Materialien. 

• �Beachten Sie beim Entzünden des Holzes mit einer elektrischen Anzündhilfe die dieser 
Anzündhilfe beiliegende Bedienungsanleitung. 

• Halten Sie Elektrokabel fern von der Feuerschale.

• �Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist. 
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• �Die Feuerschale ist nicht für die Montage in oder auf Caravans, Campingwagen und/
oder Booten vorgesehen. 

• Die Feuerschale ist nicht für den Gebrauch als Grill bestimmt. 

• �Verwenden Sie keine scharfen und spitzen Gegenstände zum Reinigen der Brennschale 
oder zum Entfernen der Asche. Die Oberfläche kann sonst beschädigt werden. 

• �Verwenden Sie keine scharfen Reiniger auf der Brennschale oder auf dem Korb.  
Die Oberfläche kann sonst beschädigt werden. 

• Der Feuerschale muss regelmäßig gründlich gereinigt werden. 

Entstehende (chemische/giftige) Nebenprodukte während der Befeuerung können, 
insbesondere bei unsachgemäßer Handhabung oder Verwendung nicht geeigneter 
Anzündhilfen, zu gesundheitlichen Schäden führen. Diese können zu Krebs, 
Schwangerschaftsproblemen und anderen Folgenschäden führen 
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Inbetriebnahme und Bedienung

• Die Feuerschale wird komplett montiert angeliefert. 

• �Prüfen Sie nach dem Auspacken sowie vor jedem Gebrauch, ob der Artikel Schäden 
aufweist. Sollte dies der Fall sein, benutzen Sie den Artikel nicht, sondern benachrichti-
gen Sie bitte Ihren Händler. 

• �Stellen Sie die Feuerschale auf einen geraden und stabilen Untergrund. Achten Sie  
vor dem Anzünden darauf, dass die Brennschale richtig eingesetzt ist. 

• �Wir empfehlen zum Anzünden anstelle von Anzündflüssigkeit handelsübliche Grill- 
Anzündwürfel (nach EN 1860-3) zu verwenden. 

 

Geben Sie niemals Zündflüssigkeit oder damit getränktes Holz auf heißes oder 
warmes Holz! 

Die Feuerschale und der darin befindliche Brennstoff werden während des Betriebs 
sehr heiß, so dass jeder Kontakt damit zu schwersten Verbrennungen führen kann. 
Feuerfeste Handschuhe (z.B. Grillhandschuhe) und entsprechende Kleidung tragen. 

Anzünden und Befeuern

• Bauen Sie eine Pyramide aus kleinen Holzstücken auf. 

• �Platzieren Sie einen Anzündwürfel mittig in der Pyramide und zünden Sie diesen an. 
(Verwenden Sie ausschließlich Anzündmittel nach DIN EN 1860-3!)

 
• �Wenn die kleinen Holzstücke gut angebrannt sind, können Sie etwas größere Holzstücke 

nachlegen. 

• �Achten Sie stets darauf, dass die Holzstücke nicht über die Brennschale hinausragen. 
Beim Nachlegen von Brennmaterial stets feuerfeste Handschuhe (z.B. Grillhandschuhe) 
tragen. Tragen Sie entsprechende Kleidung. Lange lose Ärmel fangen schnell Feuer! 
Achten Sie stets darauf, dass das Feuer nicht zu groß wird. Offenes Feuer und Glut  
niemals unbeaufsichtigt lassen.
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Wartung, Reinigung und Aufbewahrung

Um die Oberflächen zu reinigen und zu pflegen, beachten Sie bitte die folgenden  
Hinweise:

Lassen Sie die Feuerschale vollständig abkühlen, bevor Sie diese reinigen.  
Stellen Sie sicher, dass die Asche keinerlei Glut mehr enthält. Lassen Sie  
Asche und Überreste genügend lange auskühlen.

• �Verwenden Sie keine starken oder schleifenden Lösemittel oder Scheuerpads, da  
diese die Oberflächen angreifen und Scheuerspuren hinterlassen. 

• �Entleeren Sie die kalte Asche. Es ist sehr wichtig, dass Sie die Asche aus der Feuer-
schale herausnehmen, bevor sich Feuchtigkeit mit der kalten Asche verbindet. Asche 
ist salzhaltig und greift in feuchtem Zustand die Innenseite der Feuerwanne an. So kann 
über Jahre hinweg die Feuerschale durch Rostbefall Schaden nehmen.

 
• �Entfernen Sie lose Ablagerungen mit einem nassen Schwamm. Verwenden Sie ein wei-

ches, sauberes Tuch zum Trocknen. Zerkratzen Sie die Oberfläche, insbesondere die 
Lackierte, nicht beim Trockenreiben. 

• �Lagern Sie die Feuerschale an einem trockenen, gut belüfteten Ort. Für eine lange Le-
bensdauer der Feuerschale empfehlen wir, nachdem die Feuerschale ganz abgekühlt ist, 
diese mit einer passenden Abdeckhaube vor Umwelteinflüssen zu schützen. Um Stau-
feuchtigkeit zu verhindern, die Abdeckhaube nach dem Regen entfernen. Anschließend 
Feuerschale und Abdeckhaube vollständig trocknen lassen. Wenn Sie sich an diese 
Tipps halten, haben Sie jahrelange Freude am Sennenfeuer von Lumière des Alpes.

Verfärbung der Feuerschale

Das Aussehen der Feuerschale wird sich mit der Verwendung auf natürliche Weise  
verändern. Extreme Temperaturen und die Witterung können zu Verfärbungen und teils 
Oberflächenrost führen. Dies ist eine normale und unvermeidliche Eigenschaft und gibt 
der Feuerschale Ihre eigene Patina. Es beeinträchtigt die Funktion der Feuerschale nicht. 
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Cher client,

Vous avez choisi la braséro « Sennenfeuer » et nous vous en remercions.
Afin de profiter de nombreuses années de votre braséro « Sennenfeuer », merci de lire les 
informations suivantes sur le produit, les instructions pour une manipulation et un entre-
tien optimal, ainsi que les recommandations en matière de sécurité.

Nous vous souhaitons beaucoup de bons moments avec votre bol à feu « Sennenfeuer » !
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITÉ

Attention danger ! Lorsque vous voyez ce signe dans les instructions d‘utilisation, 
nous vous demandons instamment de faire preuve de la plus grande prudence.

Attention, surface brûlante ! Danger de brûlure sur une surface très chaude. Portez 
toujours des gants de protection!

Le non-respect de ces instructions de sécurité et des mesures de sûreté peut entraîner 
des blessures très graves ou des dégâts matériels dus à un incendie ou à une explosion.

Attention ! Utilisation du produit conforme à son usage normal:

Utilisé comme braséro, l‘appareil doit être placé sur une surface plane, solide et résistante 
à la chaleur (béton par exemple). Il est exclusivement destiné à une utilisation en plein air 
et dans le cadre privé.

Respectez scrupuleusement les instructions d‘utilisation de cet article. Toute autre utilisa-
tion est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels et 
même des blessures physiques.

Le fabricant décline toute responsabilité concernant les dommages engendrés par une 
utilisation non conforme de l‘appareil

PRUDENCE ! TOUJOURS TENIR LE BRASÉRO ELOIGNÉ DES ENFANTS!

 
TOUJOURS SURVEILLER LE BRASÉRO LORSQU‘IL EST ALLUMÉ. NE JAMAIS 
LE LAISSER SANS SURVEILLANCE!
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N‘utilisez le braséro « Sennenfeuer » que conformément aux instructions.

L‘utilisation d‘un braséro implique un risque d‘incendie accru. En cas d‘accident, 
ayez toujours un extincteur prêt à fonctionner.

ATTENTION, DANGER DE MORT! Pour allumer ou rallumer le barbecue, n‘utilisez ni 
alcool, ni essence, ni aucun autre liquide inflammable ! Utilisez exclusivement des 
allume-feux conformes à la norme EN 1860-3.

Ne versez pas d‘allume-feu liquide ou de bois imprégné d‘allume-feu liquide sur 
du bois incandescent, brûlant ou chaud. Lors de l‘allumage, des flammèches et 
des explosions peuvent se produire, lesquelles peuvent infliger des blessures très 
graves. Refermez le flacon d‘allume-feu liquide après utilisation et placez-le à une 
distance sûre du braséro.

ATTENTION! Ne laissez jamais les enfants et les animaux domestiques sans sur-
veillance près d‘un braséro chaud. Soyez particulièrement attentif pendant l‘allum-
age, l‘utilisation et le refroidissement du braséro.

ATTENTION! Lors de son utilisation, ce braséro devient brûlant et ne doit pas être 
déplacé.

AUTRES INDICATIONS IMPORTANTES DE DANGER

Utilisez le braséro exclusivement à l‘extérieur, dans un endroit bien ventilé. 
N‘utilisez pas le braséro dans un garage, dans un bâtiment, dans un passage 
entre deux bâtiments ou dans tout autre lieu couvert.

N‘allumez jamais le braséro sous un toit, un abri, etc., ni a fortiori sous un toit ou un 
abri, etc. inflammable.

N‘utilisez pas le braséro en cas de vent violent.

Ne déplacez pas le braséro lorsque celui-ci est allumé ou tant que le braséro ou le 
combustible est encore chaud.

Utilisez le braséro à 3 m au minimum de tout matériau inflammable et sensible à la 
chaleur. Les matériaux inflammables comprennent notamment le bois, les sols en 
bois traité, les terrasses en bois et les structures en bois.
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• �Manipulez le braséro avec les précautions qui s‘imposent. Lorsqu‘il est allumé, les  
braises et les différentes parties du braséro deviennent brûlantes et peuvent déclencher 
des incendies. Ne laissez jamais le braséro sans surveillance pendant qu‘il est allumé.

• �Une fois allumé, le braséro devient brûlant ; pendant son utilisation, ne le touchez 
qu‘avec des gants de barbecue et uniquement aux endroits nécessaires.

• Attendez que le braséro ait refroidi avant de le transporter.

• Ne modifiez en aucune façon le produit.

• Tout appareil ou accessoire endommagé ne doit plus être utilisé.

• �Le fabricant ne saurait être tenu responsable des dommages résultant de toute  
utilisation inappropriée, imprudente ou non conforme à la finalité du produit.

• �Le fabricant décline toute responsabilité concernant les dommages causés lors de  
l‘utilisation de l‘appareil ainsi que les réclamations de tiers.

• Réservé à un usage dans le cadre privé.

• �Ces instructions d‘utilisation sont basées sur les normes et réglementations en vigueur 
dans l‘Union européenne. Dans les pays hors UE, respectez les directives et la législa-
tion nationales.

•� �Respectez toujours les règlementations nationales et internationales en matière de  
sécurité, de santé et de travail.

• �L‘environnement immédiat du braséro ne doit contenir aucun matériau hautement  
inflammable ou explosif.

• �L‘utilisation du braséro est réservée aux personnes âgées de plus de 18 ans ainsi 
qu‘aux personnes suffisamment responsables.

• �Utilisez toujours l‘appareil avec prudence et dans une bonne condition physique et  
mentale : la fatigue, la maladie, la consommation d‘alcool, l‘influence des médicaments 
ou des drogues ne permettent pas d‘utiliser l‘appareil dans des conditions responsables 
et sûres.

• �En intérieur, le braséro n‘a qu‘une fonction décorative. Il ne doit jamais être allumé à 
l‘intérieur.

• �Ne laissez jamais sans surveillance un feu à foyer ouvert et des braises. Risque de  
blessures et d‘incendie.
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• En cas d‘urgence, ayez toujours un seau de sable à portée de main pour éteindre le feu.

• N‘utilisez que du bois bien sec, minimum 3 ans de séchage, pour un feu à foyer ouvert.

• �Respectez vos voisins : faites en sorte qu‘ils ne soient pas gênés par l‘odeur ou la  
fumée, et que leurs biens ne soient pas en danger.

• Ne nettoyez le braséro qu‘une fois celui-ci entièrement refroidi.

•� �Portez toujours des gants résistants à la chaleur (gants de barbecue par exemple)  
pour remettre du combustible dans le braséro.

• �Ne portez pas de vêtements à manches amples lorsque vous allumez le braséro ou  
pendant que vous l’utilisez.

• �Portez des chaussures résistantes et fermées. Les chaussures ouvertes ne protègent 
pas des braises.

• �Protégez-vous des étincelles et des projections de graisse. Pour protéger vos  
vêtements, nous recommandons le port d‘un tablier de barbecue.

• Installez toujours le braséro sur une surface stable, plane et à l‘abri du vent.

• �Ne vérifiez jamais si la grille, le foyer, les cendres ou le charbon de bois sont chauds 
 en les touchant.

• �Ne jetez jamais des cendres chaudes ou du bois encore incandescent à la poubelle.  
Risque d‘incendie. Ne jetez les cendres et les restes de charbon que lorsqu‘ils sont  
entièrement éteints et refroidis.

• N’aspirez jamais les cendres !

• �Ne mettez jamais en contact la surface du barbecue avec tout gaz ou liquide  
inflammable (carburant, alcool, etc.) et autres matériaux combustibles.

• �Si vous allumez le bois à l‘aide d‘un allume-feu électrique, respectez les consignes  
d‘utilisation de ce dernier.

• �Tenez le câble électrique de l‘appareil éloigné de la surface chaude du braséro et des 
endroits aux passages fréquents.

• �Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des 
personnes manquant d‘expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne 
soient sous surveillance ou qu‘elles n‘aient reçu des instructions quant à l‘utilisation de 
l‘appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
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•� �Le bol à feu n‘est pas destiné à être monté dans ou sur des caravanes, des camping-
cars et/ou des bateaux.

• Le bol à feu n‘est pas destinée à être utilisée comme barbecue.

• �N‘utilisez aucun objet pointu ou tranchant pour nettoyer le foyer ou pour retirer les  
cendres. Cela pourrait endommager la surface.

• �N‘utilisez pas de détergent abrasif sur le foyer ou le panier. Cela pourrait endommager  
la surface.

• Le braséro doit être entièrement nettoyé de façon régulière.

Des substances chimiques ou toxiques produites pendant l‘utilisation du braséro 
peuvent, en particulier en cas de manipulation non conforme ou d‘utilisation  
d‘allume-feu inadapté, présenter un risque pour la santé. Elles peuvent entraîner 
des cancers, des problèmes chez les femmes enceintes et d‘autres problèmes de 
santé.



17

Mise en marche et utilisation

• Le braséro « Sennenfeuer » est livré entièrement monter.

• �Une fois déballé, et avant toute utilisation, vérifiez si l‘article est endommagé. Si tel est 
le cas, n‘utilisez pas l‘article et avertissez votre revendeur.

• �Placez le bol à feu sur une surface plate et stable. Avant l‘allumage, assurez-vous que le 
bac du foyer est correctement positionné.

• �Au lieu d‘un liquide d‘allumage, nous vous recommandons d‘utiliser des cubes allume-
feu classiques (norme NF EN 1860-3).

  
Ne versez jamais d‘allume-feu liquide ou de bois imprégné d‘allume-feu liquide sur 
du bois brûlant ou chaud!

Pendant l‘utilisation, le braséro et le combustible qui s‘y trouve deviennent brûlants 
et peuvent entraîner de graves brûlures en cas de contact. Portez des gants résis-
tants au feu (des gants de barbecue par exemple) ainsi que des vêtements adap-
tés.

Allumage et alimentation

• Érigez une pyramide avec de petits morceaux de bois.

• �Placez un cube allume-feu au milieu de la pyramide et allumez-le. (Utilisez exclusive-
ment un allume-feu portant la certification NF EN 1860-3 !)

• �Lorsque les petits morceaux de bois sont bien enflammés, vous pouvez ajouter des 
morceaux de bois un peu plus gros.

• �Ajoutez toujours le bois à l‘intérieur du bac du foyer. Assurez-vous que les morceaux de 
bois ne débordent pas du bac. Le bois ne doit pas toucher le panier.

• �Portez toujours des gants résistants à la chaleur (gants de barbecue par exemple) pour 
remettre du combustible dans le braséro. Portez des vêtements adaptés. Les manches 
amples prennent feu facilement!
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Entretien, nettoyage et entreposage

Pour nettoyer et entretenir ses surfaces, merci de respecter les consignes suivantes :
 

Laissez le braséro refroidir complètement avant de le nettoyer.

Assurez-vous que les cendres ne contiennent plus aucune braise. Laissez les  
cendres et les restes de bois refroidir suffi samment longtemps.

• �N‘utilisez pas de solvant fort ou abrasif, ni d‘éponge abrasive qui endommageraient la 
surface et laisseraient des marques d‘abrasion. 

• �Retirez les cendres froides. Il est primordial de retirer les cendres du foyer pour éviter 
qu‘elles entrent en contact avec l‘humidité. Les cendres contiennent du sel qui, au  
contact de l‘eau, corrode la face intérieure du bac à feu. Au fil des années, la rouille 
pourrait ainsi endommager le foyer.

• �Ôtez les dépôts à l‘aide d‘une éponge humide puis essuyez avec un chiffon doux et  
propre. En essuyant, ne grattez pas la surface, surtout la surface revêtue.

• Conservez le braséro dans un endroit sec et bien aéré. 

• �Pour prolonger la durée de vie de votre braséro, nous vous recommandons, lorsqu‘il 
est refroidi, de le recouvrir d‘une housse adaptée pour le protéger des intempéries. Afin 
d‘éviter l‘accumulation d‘humidité, retirez la housse après la pluie. Laissez sécher le 
braséro et la housse.

Respectez ces indications, et profitez longtemps de votre braséro « Sennenfeuer » !

Décoloration du braséro «Sennenfeuer»

L‘aspect du braséro se modifie naturellement avec l‘utilisation. Les températures  
extrêmes et les intempéries peuvent entraîner des décolorations et parfois de la rouille  
en surface. Il s‘agit d‘une caractéristique normale et inévitable qui donne au brasérosa  
propre patine. Cela n‘affecte pas le fonctionnement de la vasque.
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